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Réglementations et conformité

Déclaration de la Federal Communications Commission (FCC)
Avertissement : Tout changement ou modification apporté(e) à cet appareil et non expressément approuvé(e) par 
la partie responsable de la conformité peut rendre caduque le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement.t.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles dans un environnement résidentiel. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, il n’y a aucune garantie qu’aucune interférence ne se produira dans une installation particulière. Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de signaux radio ou télévision, ce qui peut être 
vérifié en éteignant puis en rallumant l’appareil, l’utilisateur est encouragé à essayer de remédier à l’interférence 
en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :
•  réorienter ou déplacer l’antenne de réception ;
•  augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur ;
•  brancher l’appareil à une prise sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché ;
•  contacter le revendeur ou un technicien radio/TV pour obtenir de l’aide.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles ;
{2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un 
fonctionnement indésirable.

Conformité réglementaire ISDE
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme au CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada applicable aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage ;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Conformité à l’exposition aux RF
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations FCC/IC établies pour un environnement non 
contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et 
votre corps.

EU-Konformität
VuPoint (Europe) Company Limited déclare par la présente que l'équipement radio de type Caméra de 
sécurité sans fil PRO est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante : www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

SET button

Open the mirco USB plug cover, 
plug in the micro USB cable to 
charge the camera.

Recommend to fully charge the device 
before 1st use.

Charge your Wireless Security Camera PRO

Setup your Wireless Security Camera PRO

Install your Wireless Security Camera PRO

Threaded screw hole 
(for magnetic ball or 
accessory secure mount)

RST button

Mirco USB plug

1 Download the Toucan App

2 Login to the App

4 Connect your device

3 Add your device

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app
Available at Apple©  App Store©

 and Google Play™

Ensure your Wi-Fi is set to 2.4Ghz before commencing the pairing 
process (5Ghz not supported)

Stellen Sie sicher, dass Ihr WLAN auf 2,4 GHz eingestellt ist, bevor Sie 
mit dem Kopplungsvorgang beginnen (5 GHz wird nicht unterstützt).

Assurez-vous que votre Wi-Fi est réglé sur 2,4 Ghz avant de 
commencer le processus de couplage (5 Ghz non pris en charge)

Scan QR code or visit

Open the app and 
create a free account.

Follow the instructions in the 
Toucan App to complete the setup

Tap the “+” to 
add a device

1 Check WiFi signal at installation area

2 Attach the magnetic ball 3 Mark the Magnetic Mount's preferred placement

4 Choose how you want to secure the Magnetic Mount

A B C

5 Place the camera on the Magnetic Mount

If using 3M Adhesive only (B), allow 24 to 48 hours curing time before placing the camera onto 
the Magnetic Mount to ensure maximum bonding strength. 
When using just the 3M adhesive (B) to install the Magnetic Mount, apply 3M adhesive to 
clean and dry surfaces only. It is suitable for UPVC, wooden or smooth surface door frames. 
(Not suitable for brick or stone)

*

** 

Screw the magnetic ball onto 
the back of the camera

Using the magnetic mount as a template, 
mark where you want to mount the 
camera with a pencil.

Take the camera to the planned 
installation area. Tap on the 
camera in the Toucan App 
Dashboard to bring up Live View to 
make sure there is good WiFi signal 
at the installation area.

Place the camera with the ball onto the Magnetic Mount. 
It will attach firmly. Adjust camera angle best suited.

For FAQ’s and Support, please refer to the 
Toucan website (www.toucansolution.co.uk) 

or scan the QR code. 

Wall AnchorsMounting ScrewsAdhesive Tape

Warranty CardUser Manual Thank You Card

Charging Cable

Magnetic Base Mount

Magnetic Ball

Wireless Security Camera PRO

Items included

USER MANUAL

Wireless Security 
Camera 

Press and hold the SET button until 
LED light on the front blinks blue to 
enter the setup mode.

Regulations & Compliance
FCC Statement
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

ISED Regulatory Compliance
This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation,
Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

RF Exposure Compliance
This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment 
should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations FCC/IC établies pour un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.contrôlé. 

EU Compliance
VuPoint (Europe) Company Limited hereby declares that the radio equipment type Wireless Security Camera PRO complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

„SET“-Taste

Öffnen Sie die Micro-USB-Steckerabdeck-
ung und stecken Sie das Micro-USB-Kabel 
ein, um die Kamera aufzuladen.

Es wird empfohlen, das Gerät vor dem 
ersten Gebrauch vollständig aufzuladen

Laden Sie Ihre drahtlose Überwachungskamera PRO auf

Drahtlose Überwachungskamera PRO einstellen

Drahtlose Überwachungskamera PRO installieren

„RST“-Taste

Micro-USB-Stecker

1 Toucan-App herunterladen

2 In die App einloggen

4 Verbinden Sie Ihr Gerät

3 Ihr Gerät hinzufügen

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Erhältlich im Apple© App Store© und bei Google Play™

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie

Öffnen Sie die App und 
erstellen Sie ein 
kostenloses Konto.

Befolgen Sie die Anweisungen 
in der Toucan App, um die 
Einrichtung abzuschließen

Tippen Sie auf „+“, um 
Ihr Gerät hinzuzufügen

1 Überprüfen Sie das WLAN-Signal im Installationsbereich

2 Bringen Sie die Magnetkugel an
3 Markieren Sie die bevorzugte Platzierung 

der Magnethalterung

4 Wählen Sie aus, wie Sie die Magnethalterung befestigen möchten

A B C

5 Setzen Sie die Kamera auf die Magnethalterung

Wenn Sie nur 3M-Kleber (B) verwenden, lassen Sie 24 bis 48 Stunden aushärten, bevor Sie die Kamera auf 
der Magnethalterung platzieren, um eine maximale Haftfestigkeit zu gewährleisten. 
Wenn Sie nur den 3M-Kleber (B) verwenden, um die Magnethalterung zu installieren, tragen Sie den 
Klebstoff nur auf trockene, sauber Oberflächen auf. Dieser ist geeignet für Türrahmen aus UPVC, Holz 
oder glatten Oberflächen. (Nicht geeignet für Ziegel oder Stein)

*

** 

Screw the magnetic ball onto 
the back of the camera

Verwenden Sie die magnetische Halterung als 
Schablone und markieren Sie mit einem Bleistift, 
wo Sie die Kamera montieren möchten.

Bringen Sie die Kamera zum 
geplanten Installationsort. Tippen 
Sie im Dashboard der Toucan App 
auf die Kamera, um die Live-Ansicht 
aufzurufen und sicherzustellen, 
dass im Installationsbereich ein 
gutes WLAN-Signal vorhanden ist.

Setzen Sie die Kamera mit der Kugel auf die Magnethalterung. 
Sie wird fest anhaften. Passen Sie den Kamerawinkel am besten an.

Häufig gestellte Fragen und Support finden Sie auf 
der Toucan-Website (www.toucansolution.co.uk) 

oder scannen Sie den QR-Code.

DE

LadekabelWanddübelKlebeband

GarantiekarteBefestigungsschrauben Dankeskarte

Bedienungsanleitung

Magnetfuß Halterung

Magnetkugel

Drahtlose Überwachungskamera PRO

Packungsinhalt

BEDIENUNGSANLEITUNG

Drahtlose 
Überwachungskamera  

Halten Sie die „SET“-Taste gedrückt, bis die 
LED-Anzeige auf der Vorderseite blau blinkt, 
um den Einrichtungsmodus aufzurufen.

Schraubloch mit Gewinde  
(für Magnetkugel oder sichere 
Befestigung von Zubehör)

Vorschriften und Konformität

FCC-ERKLÄRUNG
Warnung: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb 
des Geräts führen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 
15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in 
einer Wohninstallation bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und strahlt möglicherweise Radiofrequenzenergie 
aus. Wird es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet, kann dies ebenfalls zu Funkstörungen 
führen.

Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses 
Gerät den Radio- oder Fernsehempfang schädigt, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden 
kann, wird dem Benutzer empfohlen, eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zum Korrigieren der 
Störungen auszuprobieren:
•  Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie neu auf.
•  Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
•  Schließen Sie das Gerät an einen anderen Stromkreis an als den, mit dem der Empfänger verbunden ist.
•  Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

ISED regulatorische Konformität
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS(s) von Innovation, Science and 
Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1.  Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
2.  Dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des 
Geräts verursachen können.

RF-Expositionskonformität
Dieses Gerät entspricht den FCC/IC-Grenzwerten für die Strahlenexposition in einer unkontrollierten Umgebung. 
Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Radiator und Ihrem Körper installiert und 
betrieben werden.

EU-Konformität
VuPoint (Europe) Company Limited erklärt hiermit, dass der Funkanlagentyp Drahtlose 
Überwachungskamera PRO der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text 
der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügbar: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

Bouton SET

Ouvrez le couvercle de la prise micro 
USB, branchez le câble micro USB pour 
charger la caméra.

Il est recommandé de charger 
complètement l’appareil avant la 
première utilisation.

Charger votre caméra de sécurité sans fil PRO

Configurer votre caméra de sécurité sans fil PRO

Installez votre caméra de sécurité sans fil PRO

Bouton RST

Prise micro USB

1 Téléchargez l'application Toucan

2 Connectez-vous à l'application

4 Connectez votre appareil

3 Ajoutez votre appareil

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Disponible sur l’App Store© Apple© et sur Google Play™

Scannez le QR code ou rendez-vous sur

Ouvrez l'application et 
créez un compte gratuit.

Suivez les instructions de 
l'application Toucan pour 
compléter l'installation

Appuyez sur le « + » 
pour ajouter un 
appareil

1 Vérifiez le signal Wi-Fi dans la zone d'installation

2 Fixez la boule magnétique
3 Marquez l'emplacement souhaité pour 

le support magnétique

4 Choisissez la méthode de fixation du support magnétique

A B C

5 Placez la caméra sur le support magnétique

Si vous utilisez uniquement l'adhésif 3M (B), prévoyez un temps de prise de 24 à 48 heures avant de placer 
la caméra sur le support magnétique pour garantir une force d'adhérence maximale. 
Si vous utilisez uniquement l'adhésif 3M (B) pour installer le support magnétique, appliquez l'adhésif sur 
des surfaces sèches, nettoyer uniquement. Il convient aux cadres de porte en UPVC, en bois ou à surface 
lisse. (ne convient pas pour la brique ou la pierre)

*

** 

Vissez la boule magnétique à 
l'arrière de la caméra

En utilisant le support magnétique comme 
modèle, marquez l'endroit où vous voulez 
monter la caméra avec un crayon.

Amenez la caméra dans la zone 
d'installation prévue. Appuyez sur 
la caméra dans le tableau de bord 
de l'application Toucan pour faire 
apparaître Live View et vérifier que 
le signal Wi-Fi est bon dans la zone 
d'installation.

Placez la caméra avec la boule sur le support magnétique. Elle se fixera fermement. 
Réglez l'angle de la caméra en fonction de vos besoins.

Pour les FAQ et l'assistance, veuillez consulter le 
site Web de Toucan (www.toucansolution.co.uk) 

ou scanner le code QR.

FR

Ancrages murauxVis de montageRuban adhésif

Carte de garantieMode d’emploi Carte de remerciement

Câble de charge

Socle magnétique

Boule magnétique

Caméra de sécurité sans fil PRO

Articles inclus

MODE D’EMPLOI

Caméra de 
sécurité sans fil   

Appuyez longuement sur le bouton SET jusqu'à 
ce que le voyant LED à l'avant clignote en bleu 
pour passer en mode configuration.

Trou de vis fileté  
(pour la boule magnétique 
ou un support de fixation 
d'accessoires)

Wir machen Sicherheit einfach

PRO PRO
PRO

Nous simplifions la sécurité

TSCP05GR-ML

Geautoriseerde EU-vertegenwoordiger:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Mühlenstr. 8a, 14167 Berlin, DEUTSCHLAND

Fabrikant:

VuPoint Company Limited (Amerikaans kantoor):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Alle rechten voorbehouden. 
Het Toucan-logo en Toucan zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van VuPoint Solutions Inc. in de Verenigde 
Staten en andere landen. App Store is een gedeponeerd handelsmerk van Apple Inc. iOS is een gedeponeerd handelsmerk van 
Cisco Technology, Inc. in de VS en andere landen en is onder licentie. Android en Google Play zijn gedeponeerde handelsmerk 
van Google LLC. Productnamen, logo's, merken en andere handelsmerken waarin in dit document wordt verwezen, zijn het 
eigendom van hun respectievelijke handelsmerkhouders. Alle handelsmerken blijven het eigendom van hun respectievelijke 
houders en worden uitsluitend gebruikt voor het beschrijven van de producten of diensten die worden geleverd. Deze 
handelsmerkhouders zijn niet aangesloten bij VuPoint Solutions, Inc. Ze sponsoren of onderschrijven de producten of diensten 
van VuPoint Solutions, Inc niet.

bitte zum späteren Nachschlagen aufbewahren

Représentant autorisé de l'UE:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Mühlenstr. 8a, 14167 Berlin, DEUTSCHLAND

Fabricant:

VuPoint Company Limited (Bureau aux États-Unis):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Tous droits réservés. 
Le logo Toucan et Toucan sont des marques commerciales ou des marques déposées de VuPoint Solutions Inc. aux États-Unis et dans 
d'autres pays. App Store est une marque déposée d'Apple Inc. iOS est une marque déposée de Cisco Technology, Inc. aux États-Unis 
et dans d'autres pays et est sous licence. Android et Google Play sont des marques déposées de Google LLC. Les noms de produits, 
logos, marques et autres marques commerciales mentionnés dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs 
respectifs. Toutes les marques commerciales restent la propriété de leurs détenteurs respectifs et sont utilisées uniquement pour 
décrire les produits ou services fournis. Ces détenteurs de marques ne sont pas affiliés à VuPoint Solutions, Inc. Ils ne sponsorisent 
ni ne soutiennent les produits ou services de VuPoint Solutions, Inc.

veuillez conserver pour référence future

Weitere Informationen erhalten Sie auf unserer Website ToucanSolution.co.uk

facebook.com/toucansmarthomeeu

YouTube.com/toucansmarthome

instagram.com/toucansmarthomeeu

Pour plus d’informations, rendez-vous sur notre site Web ToucanSolution.co.uk

TSCP05GR-ML TSCP05GR-ML

Solid RED

Solid BLUE

Charging Battery

Battery Fully Charged
LED Description

Flashing BLUE

Flashing PURPLE

Flashing RED

Setup Mode

Connecting to cloud server

Connection Failed

LED Description

Gleichbleibend ROT

Gleichbleibend BLAU 

Akku wird aufgeladen

Akku vollständig aufgeladen
LED-Beschreibung

Blinkend BLAU 

Blinkend VIOLETT 

Blinkend ROT

Einrichtungsmodus

Verbindung zum Cloud-Server wird hergestellt

Verbindung fehlgeschlagen LED-Beschreibung

Rouge continu 

BLEU continu

batterie en charge

batterie entièrement chargée
Description de la LED

BLEU clignotant 

VIOLET clignotant

ROUGE clignotant 

mode de configuration

connexion au serveur cloud

échec de la connexion Description de la LED

Microphone

Camera Lens

LED Indicator

Speaker

Radar Sensor

Mikrofon

Kameraobjektiv

LED-Indikator

Lautsprecher

Radarsensor

Microphone

Objectif de la caméra

Indicateur LED

Haut-parleur

Capteur radar

EU Authorised Representative:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Mühlenstr. 8a, 14167 Berlin, DEUTSCHLAND

Manufacturer:

VuPoint Solutions, Inc. (USA):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. All Rights Reserved.
The Toucan logo and Toucan are trademarks or registered trademarks of VuPoint Solutions Inc. in the United States and other 
countries. App Store is a registered trademark of Apple Inc. iOS is a registered trademark of Cisco Technology, Inc. in the U.S. 
and other countries and is under license. Android and Google Play are registered trademarks of Google LLC. Product names, 
logos, brands and other trademarks referred to herein are the property of their respective trademark holders. All trademarks 
remain the property of their respective holders, and are used only to describe the products or services being provided. These 
trademark holders are not affiliated with VuPoint Solutions, Inc. They do not sponsor or endorse VuPoint Solutions, Inc’s 
products or services.

please retain for future reference

For additional info, visit our website at ToucanSolution.co.uk

facebook.com/toucansmarthomeeu

YouTube.com/toucansmarthome

instagram.com/toucansmarthomeeu

facebook.com/toucansmarthomeeu

YouTube.com/toucansmarthome

instagram.com/toucansmarthomeeu



Toucan

Login

Email ID

Password
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Toucan

Login
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Create A New Account

Toucan

Login

Email ID

Password

Create A New Account

Asegúrese de que su Wi-Fi esté configurado en 2,4 Ghz antes de 
comenzar el proceso de emparejamiento (no se admite 5 Ghz)

Assicurati che il tuo Wi-Fi sia impostato su 2,4 Ghz prima di iniziare 
il processo di associazione (5 Ghz non supportati)

Zorg ervoor dat uw wifi is ingesteld op 2,4 GHz voordat u het 
koppelingsproces start (5 GHz niet ondersteund)

Botón SET (CONFIGURACIÓN)

Abra la cubierta de la clavija USB 
Micro y conecte el cable USB Micro 
para cargar la cámara.

Se recomienda cargar completamente el 
dispositivo antes del primer uso.

Carga de la cámara de seguridad inalámbrica PRO

Configuración de la cámara de seguridad inalámbrica PRO

Instalación de la cámara de seguridad inalámbrica PRO

Botón RST (RESTABLECER)

Clavija USB Micro

1 Descargue la aplicación Toucan

2 Inicie sesión en la aplicación

4 Conecte el dispositivo

3 Añada el dispositivo

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Disponible en Apple© App Store© y Google Play™

Escanee el código QR o visite

Abra la aplicación y cree 
una cuenta gratuita.

Siga las instrucciones de la 
aplicación Toucan para terminar 
la configuración

Pulse «+» para añadir 
un dispositivo

1 Compruebe la señal de wifi en la zona de instalación

2 Fije la bola magnética
3 Marque el lugar donde quiere colocar el 

soporte magnético

4 Elija cómo sujetar el soporte magnético

A B C

5 Coloque la cámara en el soporte magnético

Si usa solo el adhesivo 3M (B), deje pasar entre 24 y 48 horas de endurecimiento antes de colocar 
la cámara en la base magnética para garantizar la máxima fuerza de adhesión. 
Si usa solo el adhesivo 3M (B) para instalar el soporte magnético, aplique el adhesivo únicamente 
en superficies secas, limpiar. Es apto para UPVC, madera o superficies lisas de marcos de puertas 
(no apto para ladrillo ni piedra).

*

** 

Fije la bola magnética en la 
parte posterior de la cámara

Utilice el soporte magnético como plantilla 
para marcar con un lápiz el lugar en el que 
desea montar la cámara.

Lleve la cámara a la zona de 
instalación prevista. Pulse la cámara 
en el panel de la aplicación Toucan 
para acceder a la vista en directo y 
asegurarse de que la señal de wifi 
en la zona de instalación sea buena.

Coloque la cámara con la bola en el soporte magnético. 
Se sujetará con firmeza. Ajuste el ángulo de cámara que más convenga.

En cuanto a las preguntas frecuentes y a la Atención
al Cliente, consulte la página web de Toucan 

(www.toucansolution.co.uk) o escanee el código QR.
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Anclajes de paredTornillos de montajeCinta adhesiva

Tarjeta de garantíaManual del usuario Tarjeta de agradecimiento
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Soporte de base magnética

Bola magnética

Cámara de seguridad inalámbrica PRO

Elementos incluidos

MANUAL DEL USUARIO

Cámara de 
seguridad 
inalámbrica 

Mantenga pulsado el botón SET hasta que la 
luz LED de la parte frontal parpadee en azul 
para entrar en el modo de configuración.

Orificio roscado   
(para la bola magnética o 
el ensamblaje seguro de 
accesorios)

Tasto di configurazione
(SET)

Aprire il coperchio della presa micro 
USB e inserire il cavo micro USB per 
caricare la telecamera.

Si consiglia di caricare completamente 
il dispositivo prima di utilizzarlo per la 
prima volta.

Ricarica della telecamera di sicurezza wireless PRO

Configurazione della telecamera di sicurezza wireless PRO

Installazione della telecamera di sicurezza wireless PRO

Tasto di configurazione 
(RST)

Presa micro USB

1 Scaricare l’app di Toucan

2 Accedere all’app

4 Collegare il dispositivo

3 Aggiungere il dispositivo

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Disponibile sull’App Store© Apple© e Google Play™

Scansionare il codice QR o visitare il sito

Aprire l'app e creare 
un account gratuito.

Seguire le istruzioni nell'app di Toucan 
per completare la configurazione

Toccare “+” per 
aggiungere un 
dispositivo

1 Verificare il segnale Wi-Fi nell'area di installazione

2 Fissare la sfera magnetica
3 Segnare la posizione desiderata del 

supporto magnetico

4 Scegliere come fissare il supporto magnetico

A B C

5 Posizionare la fotocamera sul supporto magnetico

Se si utilizza solo l’adesivo 3M (B), attendere da 24 a 48 ore prima di posizionare la telecamera sul 
supporto magnetico per ottenere la massima forza di adesione. 
Se si utilizza solo l'adesivo 3M (B) per installare il supporto magnetico, applicare l'adesivo solo su 
superfici asciutte, pulire. L’adesivo è adatto per UPVC, legno o telai di porte con superfici lisce (non 
è adatto a mattoni o pietra).

*

** 

Avvitare la sfera magnetica sul 
retro della telecamera

Utilizzando il supporto magnetico come modello, 
segnare con una matita il punto in cui si desidera 
montare la telecamera.

Portare la telecamera nell'area di 
installazione prevista. Toccare la 
telecamera nella Dashboard dell'app 
di Toucan per visualizzare la Live View 
e assicurarsi che vi sia un buon segnale 
Wi-Fi nell'area di installazione.

Posizionare la fotocamera con la sfera sul supporto magnetico. La fotocamera 
si fisserà saldamente. Regolare l'angolo di ripresa nella posizione più adatta.

Per le domande frequenti e assistenza, consultare 
il sito web di Toucan (www.toucansolution.co.uk) 

o scansionare il codice QR.
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Ancoraggi a pareteViti di montaggioNastro adesivo

Scheda di garanziaManuale utente Biglietto di ringraziamento

Cavo di ricarica

Supporto con base magnetica

Sfera magnetica

Telecamera di sicurezza wireless PRO

Articoli inclusi

MANUALE UTENTE

Telecamera di 
sicurezza wireless 

Tenere premuto il tasto SET fino a quando la 
luce LED anteriore non lampeggia in blu per 
accedere alla modalità di configurazione.

Foro per vite filettata 
(per la sfera magnetica o per il 
montaggio sicuro di accessori)

SET-knop

Open het klepje van de micro-USB-stekker, 
sluit de micro-USB-kabel aan om de 
camera op te laden.

Het wordt aanbevolen om het apparaat 
voor het eerste gebruik volledig op te laden.

Uw draadloze beveiligingscamera PRO opladen

Uw draadloze beveiligingscamera PRO instellen

Uw draadloze beveiligingscamera PRO installeren

RST-knop

Micro-USB-stekker

1 Download de Toucan-app

2 Meld u aan bij de app

4 Verbind uw apparaat

3 Voeg uw apparaat toe

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Beschikbaar in de Apple© App Store© en Google Play™

Scan QR-code of bezoek

Open de app en maak 
een gratis account aan.

Volg de instructies in de Toucan-app 
om het instellen te voltooien

Tik op de '+' om 
een apparaat toe 
te voegen.

1 Controleer Wi-Fi-signaal in installatiegebied

2 Bevestig de magnetische kogel
3 Markeer de gewenste plaats van de 

magnetische bevestiging

4 Kies hoe u de magnetische bevestiging wilt bevestigen

A B C

5 Plaats de camera op de magnetische bevestiging

Als u alleen 3M-lijm gebruikt (B), moet u 24 tot 48 uur wachten voordat u de camera op de magnetische 
bevestiging plaatst om de maximale hechtsterkte te garanderen. 
Wanneer u alleen de 3M-lijm (B) gebruikt om de magnetische bevestiging te bevestigen, brengt u de 
kleefstof alleen op droge, schoon oppervlakken aan. Geschikt voor UPVC, houten of gladde 
deurkozijnen. (Niet geschikt voor baksteen of steen)

*

** 

Schroef de magnetische kogel op 
de achterkant van de camera

Gebruik de magnetische bevestiging als sjabloon 
en markeer met een potlood de plaats waar u de 
camera wilt monteren.

Breng de camera naar het geplande 
installatiegebied. Tik op de camera in 
het dashboard van de Toucan-app om 
Live View te openen en controleer of 
er een goed Wi-Fi-signaal is in het 
installatiegebied.

Plaats de camera met de kogel op de magnetische bevestiging. Deze zal 
stevig vast komen te zitten. Pas de camerahoek zo goed mogelijk aan.

Voor veelgestelde vragen en ondersteuning 
verwijzen wij u naar de Toucan-website 

(www.toucansolution.co.uk) of scan de QR-code.
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Draadloze
beveiligingscamera
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Houd de SET-knop ingedrukt tot het 
led-lampje op de voorkant blauw knippert 
om de instelmodus te openen.

Schroefdraadgat
(voor bevestiging magnetische 
kogel of accessoire)

Requisitos y cumplimiento

Declaración de la FCC
Advertencia: Los cambios o modificaciones en esta unidad que no hayan sido expresamente aprobados por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple con los límites de un dispositivo digital de 
Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están concebidos para proporcionar una 
protección razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no se puede garantizar que no se produzcan en una instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir las interferencias mediante una o varias de 
las siguientes medidas:
 •  Reorientar o reubicar la antena receptora.
 •  Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
 •  Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
 •  Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/televisión experimentado para obtener ayuda.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
{2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo aquellas que puedan causar el 
funcionamiento no deseado.

Cumplimiento de la normativa ISED
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia 
de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes:
1. Este dispositivo no puede causar interferencias.
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo aquellas que puedan causar el funcionamiento 
no deseado del dispositivo.

Cumplimiento de exposición a RF
Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación FCC/IC establecidos para un entorno no controlado. 
Este equipo debe instalarse y funcionar con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

Cumplimiento UE 
VuPoint (Europe) Company Limited declara por la presente que el equipo de radio tipo Cámara 
de seguridad inalámbrica PRO cumple con la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la 
declaración UE de conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

Disposizioni e conformità

Dichiarazione FCC
Avvertenza: cambiamenti o modifiche a questa unità non espressamente approvati dalla parte responsabile 
della conformità potrebbero annullare l'autorità dell'utente a utilizzare il dispositivo..  

NOTA: Questo dispositivo è stata testato ed è conforme ai limiti indicati per un dispositivo digitale di Classe B, 
in conformità alla Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione domestica.  Questo dispositivo genera, utilizza e 
può irradiare energia in radiofrequenza e, se non installato e utilizzato secondo le istruzioni, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio.  

Tuttavia, non esiste alcuna garanzia che non si potranno verificare interferenze in una particolare installazione. 
Se questo dispositivo causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere 
individuate accendendo e spegnendo lo stesso, si consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza 
adottando una o più delle seguenti misure: 
•  Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
•  Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
•  Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da quello al quale cui è collegato il ricevitore.
•  Consultare il rivenditore o un esperto tecnico radio / TV per assistenza.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: 
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose. 
{2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse quelle che potrebbero 
comprometterne il funzionamento.

Dichiarazione di conformità ISED
Questo dispositivo contiene un/dei trasmettitore (i)/ ricevitore(i) esenti da licenza conformi alla/e normativa/e 
RSS esenti da licenza dell’ISED (Innovazione, scienza e sviluppo economico) Canada. Il funzionamento è 
soggetto alle seguenti due condizioni: 
1. Questo dispositivo non può causare interferenze.
2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse quelle che potrebbero 
comprometterne il funzionamento.

Conformità all'esposizione RF
Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC / IC stabiliti per un ambiente non 
controllato. Questo dispositivo deve essere installato e utilizzato mantenendo una distanza minima di 20cm tra 
il trasmettitore e il corpo.

Conformità UE
VuPoint (Europe) Company Limited dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Telecamera di sicurezza 
wireless PRO è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

Regelgeving en naleving

FCC-verklaring
Waarschuwing: Alle wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de 
partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te 
bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B zoals 
beschreven in deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen 
schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Deze apparatuur genereert, gebruikt en kan 
radiofrequentie-energie uitstralen. Indien de apparatuur niet volgens de instructies wordt geïnstalleerd en 
gebruikt, kan dit leiden tot schadelijke interferentie met de radiocommunicatie.

Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie. Als deze apparatuur 
schadelijke interferentie veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst (dit kan worden vastgesteld door de 
apparatuur uit en weer in te schakelen), kan de gebruiker proberen de interferentie te corrigeren door een of meer 
van de volgende maatregelen te nemen:
•  Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
•  Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
•  Sluit de apparatuur aan op een ander circuit dan waarop de ontvanger is aangesloten.
•  Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is onderworpen aan de volgende twee 
voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.
(2) Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die ongewenste werking kan 
veroorzaken.

Naleving van ISED-regelgeving
Dit apparaat bevat licentievrije zender(s)/ontvanger(s) die voldoet/voldoen aan de licentievrije RSS(‘s) van de 
Innovation, Science and Economic Development Canada. De werking is onderworpen aan de volgende twee 
voorwaarden:
1.  Dit apparaat mag geen interferentie veroorzaken.
2.  Dit apparaat moet alle interferentie accepteren, inclusief interferentie die ongewenste werking kan 
veroorzaken.

Naleving van RF-blootstelling
Deze apparatuur voldoet aan de limieten voor stralingsblootstelling van de FCC/IC die zijn vastgesteld voor een 
ongecontroleerde omgeving. Deze apparatuur moet worden geïnstalleerd en bediend met een minimale afstand 
van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam.

EU-naleving
VuPoint (Europe) Company Limited verklaart hierbij dat het type radioapparatuur 
Draadloze beveiligingscamera PRO voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificatess
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Representante autorizado de la UE:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Mühlenstr. 8a, 14167 Berlin, DEUTSCHLAND

Fabricante :

VuPoint Company Limited (Oficina de Estados Unidos):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Todos los derechos reservados. 
El logotipo de Toucan y Toucan son marcas comerciales o marcas registradas de VuPoint Solutions Inc. en los Estados Unidos y otros 
países. App Store es una marca registrada de Apple Inc. iOS es una marca registrada de Cisco Technology, Inc. en Estados Unidos y 
otros países y está bajo licencia. Android y Google Play son marcas registradas de Google LLC.s. Los nombres de productos, logotipos, 
marcas y otras marcas comerciales a las que se hace referencia en este documento son propiedad de sus respectivos titulares. Todas 
las marcas comerciales son propiedad de sus respectivos titulares y se utilizan únicamente para describir los productos o servicios 
que se ofrecen. Estos titulares de marcas comerciales no están afiliados a VuPoint Solutions, Inc. No patrocinan ni avalan los 
productos o servicios de VuPoint Solutions, Inc.

consérvelo para referencia futura

Rappresentante autorizzato UE:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Mühlenstr. 8a, 14167 Berlin, DEUTSCHLAND

Produttore:

VuPoint Company Limited (Ufficio USA):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Tutti i diritti riservati. 
Il logo di Toucan e Toucan sono marchi commerciali o marchi registrati di VuPoint Solutions Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi. App 
Store è un marchio registrato di Apple Inc. iOS è un marchio registrato di Cisco Technology, Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi ed 
è concesso su licenza. Android e Google Play sono marchi registrati di Google LLC. I nomi, i loghi, i marchi dei prodotti e altri marchi 
commerciali di cui al presente documento sono di proprietà dei rispettivi proprietari del marchio. Tutti i marchi commerciali 
restano di proprietà dei loro rispettivi proprietari e vengono utilizzati solamente per descrivere i prodotti o i servizi offerti. I 
proprietari dei marchi non sono affiliati con VuPoint Solutions, Inc. Questi non finanziano né promuovono i prodotti o i servizi di 
VuPoint Solutions, Inc.
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Geautoriseerde EU-vertegenwoordiger:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Mühlenstr. 8a, 14167 Berlin, DEUTSCHLAND

Fabrikant:

VuPoint Company Limited (Amerikaans kantoor):
710 Nogales Street, City of Industry, CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Alle rechten voorbehouden. 
Het Toucan-logo en Toucan zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van VuPoint Solutions Inc. in de Verenigde 
Staten en andere landen. App Store is een gedeponeerd handelsmerk van Apple Inc. iOS is een gedeponeerd handelsmerk van 
Cisco Technology, Inc. in de VS en andere landen en is onder licentie. Android en Google Play zijn gedeponeerde handelsmerk 
van Google LLC. Productnamen, logo's, merken en andere handelsmerken waarin in dit document wordt verwezen, zijn het 
eigendom van hun respectievelijke handelsmerkhouders. Alle handelsmerken blijven het eigendom van hun respectievelijke 
houders en worden uitsluitend gebruikt voor het beschrijven van de producten of diensten die worden geleverd. Deze 
handelsmerkhouders zijn niet aangesloten bij VuPoint Solutions, Inc. Ze sponsoren of onderschrijven de producten of diensten 
van VuPoint Solutions, Inc niet.

gelieve te bewaren voor toekomstig gebruik

Para obtener más información, visite nuestro sitio web, ToucanSolution.co.uk Per ulteriori informazioni, visitare il nostro sito web all'indirizzo ToucanSolution.co.uk Ga voor meer informatie naar onze website op ToucanSolution.co.uk
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Regler och föreskrifter

FCC-uttalande
Varning: Ändringar eller modifieringar av denna enhet som inte uttryckligen godkänts av den part som 
ansvarar för efterlevnaden kan ogiltigförklara användarens behörighet att använda utrustningen.

OBS: Utrustningen har testats och befunnits överensstämma med gränserna för en digital enhet Klass 
B, enligt Del 15 i FCC-reglerna. Gränserna är utformade för att ge rimligt skydd mot skadliga störningar 
från en installation i bostadsmiljö. Denna utrustning genererar, använder och kan utstråla 
radiofrekvent energi, och om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna kan den 
orsaka skadliga störningar på radiokommunikation.

Det finns dock ingen garanti för att störningar inte kommer att förekomma i en viss installation. Om 
den här utrustningen orsakar störningar i radio- eller TV-mottagning, vilket kan identifieras genom att 
slå av och på utrustningen, uppmanas användaren att försöka korrigera störningen med någon av 
följande åtgärder:
• Rikta om eller flytta mottagarantennen.
• Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
• Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är ansluten till.
• Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker för att få hjälp.

Apparaten lyder Del 15 i FCC-reglerna. Drift får endast ske under följande två villkor:
(1) Enheten får inte orsaka skadliga störningar.
(2) Enheten måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad 
funktion.

ISED regelefterlevnad
Denna enhet innehåller licensbefriade sändare/mottagare som efterlever Innovation, Science and 
Economic Development Canadas licensbefriade RSS:er. Drift får endast ske under följande två villkor:
1. Enheten får inte orsaka störningar.
2. Enheten måste acceptera alla störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad funktion hos 
enheten.

Efterlevnad av RF-exponering
Utrustningen uppfyller FCC/IC:s gränser för strålningsexponering fastslagna för en okontrollerad miljö.
Utrustningen bör installeras och användas med ett minsta avstånd av 20 cm mellan strålkällan och din 
kropp.

EU-efterlevnad
VuPoint (Europe) Company Limited förklarar härmed att radioutrustningen av typen Wireless Security 
Camera PRO överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Alla rättigheter förbehållna.
Toucan-logotypen och Toucan är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör VuPoint Solutions Inc. i USA och 
andra länder. Bluetooth® ordmärke och logotyper är registrerade varumärken som ägs av Bluetooth SIG Inc. 
Produktnamn, logotyper och varumärken som hänvisas till häri tillhör deras respektive varumärkesinnehavare. Alla 
varumärken förblir sina respektive ägares egendom och används endast för att beskriva de produkter eller tjänster 
som tillhandahålls. Dessa varumärkesinnehavare är inte anslutna till VuPoint Solutions, Inc. De varken sponsrar eller 
stödjer VuPoint Solutions, Incs produkter eller tjänster.

Säännökset ja vaatimustenmukaisuus

FCC:n lausuma
Varoitus: Muutokset tai muokkaukset tähän laitteeseen, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava 
taho ei ole nimenomaisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta.

HUOMAUTUS: Tämä laite on testattu ja sen on todettu täyttävän luokan B digitaalisen laitteen 
raja-arvot FCC-sääntöjen osan 15 mukaisesti. Nämä rajat on suunniteltu antamaan kohtuullinen 
suojaus haitallisia häiriöitä vastaan asuinalueilla. Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä 
radiotaajuusenergiaa, ja jos sitä ei asenneta ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa 
haitallisia häiriöitä radioviestintään.

Ei  ole mitään takeita siitä, ettei häiriöitä esiinny tietyssä laitteissa. Jos tämä laite aiheuttaa haitallisia 
häiriöitä radion tai television vastaanottoon, joka voidaan määrittää kytkemällä laite pois päältä ja 
päälle, käyttäjää kehotetaan korjaamaan häiriöt yhdellä tai useammalla seuraavista toimenpiteistä:
• Suuntaa tai siirrä vastaanottava antenni muualle.
• Lisätään laitteen ja vastaanottimen välistä etäisyyttä.
• Kytke laite muuhun pistorasiaan kuin vastaanottimeen kytkettyyn virtapiiriin.
• Kysy apua jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio-/tv-teknikolta.

Tämä laite on FCC-sääntöjen osan 15 mukainen. Toimintaan sovelletaan seuraavia kahta ehtoa:
(1) Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä.
(2) Tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki vastaanotetut häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka voivat 
aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

ISED-säädösten noudattaminen
Tämä laite sisältää lisenssivapaita lähettimiä/vastaanottimia, jotka ovat Kanadan innovaatio-, tiede- 
ja talouskehityksen lisenssivapaan RSS:n mukaisia. Toimintaan sovelletaan seuraavia kahta ehtoa:
1. Tämä laite ei saa aiheuttaa häiriöitä.
2. Tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa 
laitteen ei-toivottua toimintaa.

RF-altistumisen vaatimustenmukaisuus
Tämä laite täyttää FCC/IC:n säteilyaltistuksen raja-arvot, jotka on asetettu valvomattomalle 
ympäristölle.
Tämä laite on asennettava ja sitä on käytettävä siten, että lämpöpatterin ja kehon välinen etäisyys 
on vähintään 20 cm.

EU:n vaatimustenmukaisuus
VuPoint (Europe) Company Limited vakuuttaa täten, että radiolaitetyyppi Langaton turvakamera 
PRO on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Kaikki Oikeudet Pidätetään.
Toucan-logo ja Toucan ovat VuPoint Solutions Inc:n tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä Yhdysvalloissa ja 
muissa maissa. Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia rekisteröityjä tavaramerkkejä. 
Tässä mainitut tuotenimet, logot, tuotemerkit ja muut tavaramerkit ovat tavaramerkkien haltijoidensa omaisuutta. 
Kaikki tavaramerkit ovat niiden haltijoiden omaisuutta, ja niitä käytetään vain kuvaamaan tarjottavia tuotteita tai 
palveluja. Nämä tavaramerkkien haltijat eivät ole sidoksissa VuPoint Solutions, Inc:iin, eivätkä ne sponsoroi tai tue 
VuPoint Solutions, Inc:n tuotteita tai palveluita.

Lisätietoja saat verkkosivuiltamme osoitteessa ToucanSolution.co.uk

Předpisy a jejich dodržování

Prohlášení FCC
Varování: Změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nebyly výslovně schváleny stranou zodpovědnou za 
soulad s předpisy, mohou mít za následek zrušení oprávnění uživatele provozovat toto zařízení.

POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a shledáno, že splňuje limity pro digitální zařízení třídy B podle 
části 15 předpisů FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému 
rušení při instalaci v domácnosti. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční 
energii, a pokud není nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení 
rádiových komunikací.

Nelze však zaručit, že k rušení nebude v konkrétní instalaci docházet. Způsobuje-li toto zařízení škodlivé 
rušení rozhlasového nebo televizního příjmu, které lze určit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se 
uživateli, aby se pokusil o nápravu pomocí jednoho nebo více z následujících opatření:
• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Připojte zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než na který je napojen přijímač.
• Požádejte o pomoc svého prodejce nebo zkušeného rádiového/televizního technika.

Toto zařízení splňuje požadavky části 15 předpisů FCC. Provoz zařízení podléhá následujícím dvěma 
podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
činnost.

Dodržování předpisů ISED
Toto zařízení obsahuje licencované vysílače/přijímače, které jsou v souladu s bezlicenční RSS normou 
kanadského ministerstva pro inovace, vědu a průmysl (ISED). Provoz zařízení podléhá následujícím dvěma 
podmínkám:
1. Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
2. Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
činnost.

Dodržování předpisů týkajících se vystavení radiofrekvenčnímu záření
Toto zařízení vyhovuje limitům FCC/IC pro vystavení radiaci stanoveným pro nekontrolované prostředí.
Toto zařízení je třeba namontovat a provozovat v minimální vzdálenosti 20 cm mezi zářičem a vaším tělem.

Soulad s předpisy EU
Společnost VuPoint (Europe) Company Limited tímto prohlašuje, že rádiové zařízení 
typu Bezdrátová bezpečnostní kamera PRO vyhovuje směrnici 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Všechna práva vyhrazena.
Logo Toucan a  Toucan jsou ochrannými známkami nebo registrovanými ochrannými známkami společnosti VuPoint 
Solutions  Inc. v  USA a  jiných zemích. Slovní značka a  loga Bluetooth® jsou registrovanými ochrannými známkami 
vlastněnými společností Bluetooth SIG, Inc. Názvy výrobků, loga, značky a  jiné zde uvedené ochranné známky jsou 
vlastnictvím svých příslušných vlastníků ochranných známek. Všechny ochranné známky jsou vlastnictvím svých 
příslušných vlastníků a  jsou použity pouze k  popsání poskytovaných výrobků nebo služeb. Tito držitelé ochranných 
známek nejsou pobočkami společnosti VuPoint Solutions,  Inc. Nesponzorují ani nepropagují výrobky ani služby 
společnosti VuPoint Solutions, Inc.

Pro další informace navštivte naše webové stránky na adrese ToucanSolution.co.uk
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EU-auktoriserad representant:

VuPoint Solutions, Inc. (USA)
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SET-painike

Avaa mirco-USB –pistokkeen kansi ja 
liitä mikro-USB –kaapeli kameran 
lataamista varten.

Suosittelemme, että laite ladataan 
täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa.

Lataa Langaton turvakamera PRO

Määritä Langaton turvakamera PRO

Asenna Langaton turvakamera PRO

RST-painike

Mikro-USB –pistoke

1 Lataa Toucan-sovellus

2 Kirjaudu sovellukseen

4 Liitä laite

3 Lisää laite

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Saatavilla Apple© App Storessa© ja Google Play™:ssä.

Skannaa QR-koodi tai käy osoitteessa

Avaa sovellus ja luo 
ilmainen tili.

Seuraa Toucan-sovelluksen 
ohjeita määrityksen loppuun 
saattamiseksi.

Lisää laite 
napauttamalla "+".

1 Tarkista Wi-Fi-signaali asennusalueella

2 Kiinnitä magneettikuula
3 Merkitse magneettikiinnikkeen haluttu 

sijoituspaikka

4 Valitse, miten haluat kiinnittää magneettikiinnikkeen.

A B C

5 Aseta kamera magneettikiinnikkeeseen

Jos käytät vain 3M-liimaa (B), anna 24–48 tunnin kovettumisaika ennen kameran asettamista 
magneettikiinnikkeeseen, jotta saadaan varmistettua maksimaalinen liimausvoima.
Kun käytät pelkkää 3M-liimaa (B) magneettikiinnikkeen asentamiseen, levitä 3M liimaa vain puhdas, 
kuiville pinnoille. Se sopii UPVC:hen, puuhun tai sileäpintaisiin ovenkarmeihin. (Ei sovellu tiilelle tai kivelle)

*

** 

Kierrä magneettikuula 
kameran takaosaan.

Käytä magneettikiinnikettä mallina ja 
merkitse lyijykynällä paikka, johon haluat 
kiinnittää kameran.

Vie kamera suunnitellulle 
asennusalueelle. Näytä Live View 
napauttamalla kameraa Toucan 
-sovelluksen kojelaudassa ja 
varmista, että asennusalueella on 
hyvä Wi-Fi-signaali.

Aseta kamera ja kuula magneettikiinnikkeeseen. Se kiinnittyy lujasti. 
Säädä kamerakulma sopivaksi.

Usein kysytyt kysymykset ja tuki löytyvät Toucanin 
verkkosivustolta (www.toucansolution.co.uk) 

tai skannaamalla QR-koodi.

FI

SeinäankkuritKiinnitysruuvitTeippi

TakuukorttiOHJEKIRJA Kiitoskortti

Latauskaapeli

Magneettikiinnitys

Magneettikuula

Langaton turvakamera PRO

Mukana olevat tuotteet

OHJEKIRJA

Langaton
turvakamera 

Paina SET-painiketta ja pidä sitä painettuna, 
kunnes etuosan LED-valo vilkkuu sinisenä 
siirtyäksesi asetustilaan.

Kierteellä varustettu 
ruuvinreikä   
(magneettikuulan tai 
lisävarusteiden turvallista 
kiinnitystä varten)

SET-knapp

Öppna luckan och anslut 
mikro-USB-kabeln för att 
ladda kameran.

Det är rekommenderat att ladda enheten 
helt före första användningen.

Ladda din Wireless Security Camera PRO

Ställ in Wireless Security Camera PRO

Installera Wireless Security Camera PRO

RST-knapp

Mirco-USB-kontakt

1 Ladda ner Toucan-appen

2 Logga in på appen

4 Anslut enheten

3 Lägg till din enhet

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Du hittar den på Apple App Store® och Google Play™

Skanna QR-koden eller besök

Öppna appen och skapa 
ett gratis konto.

Följ instruktionerna i Toucan-appen 
för att slutföra installationen.

Tryck på "+" för att 
lägga till en enhet

1 Kontrollera Wi-Fi-signalen vid installationsplatsen

2 Fäst magnetkulan 3 Märk ut magnetfästets avsedda placering

4 Välj hur du vill fästa magnetfästet

A B C

5 Placera kameran på magnetfästet

Om du endast använder 3M-tejpen (B), vänta 24 till 48 timmar innan du placerar kameran på 
magnetfästet för att få maximal vidhäftning.
Om du endast använder 3M-tejpen (B) för att installera magnetfästet, sätt 3M-tejpen endast på ren, 
torra ytor. Den är lämpad för UPVC, trä eller släta dörrkarmar. (Ej lämplig för tegel eller sten.)

*

** 

Skruva fast magnetkulan på 
kamerans baksida.

Använd magnetfästet som mall och märk ut 
var med en penna du vill montera kameran.

Ta med kameran till den planerade 
installationsplatsen. Tryck på 
kameran i Toucan-appens 
Dashboard och välj live-visning för 
att se till att det finns en bra 
Wi-Fi-signal vid installationsplatsen.

Placera kameran med kulan på magnetfästet. Den kommer att 
fästa ordentligt. Ställ in den kameravinkel som passar bäst.

För vanliga frågor och support, se Toucans 
webbsida (www.toucansolution.co.uk) 

eller skanna QR-koden.

SV

VäggförankringarMonteringsskruvarTejp

GarantikortAnvändarmanual Tackkort

Laddningskabel

Magnetiskt basfäste

Magnetkula

Wireless Security Camera PRO

Artiklar som ingår

BRUKSANVISNING

Wireless 
Security Camera   

PRO

TSCP05GR-ML TSCP05GR-ML TSCP05GR-ML

Gå in i inställningsläget genom att hålla in 
SET-knappen tills LED-lampan blinkar blå.

Gängat skruvhål   
(för magnetkula eller 
tillbehörsfäste)

Tlačítko SET

Otevřete kryt konektoru micro 
USB, zapojte kabel micro USB 
a nabijte kameru.

Před prvním použitím doporučujeme 
zařízení plně nabít.

Nabijte vaši bezdrátovou bezpečnostní kameru PRO

Nastavení bezdrátové bezpečnostní kamery PRO

Nainstalujte bezdrátovou bezpečnostní kameru PRO

Tlačítko RST

Micro USB konektor

1 Stáhněte si aplikaci Toucan

2 Zaregistrujte se do aplikace

4 Připojte vaše zařízení

3 Přidejte vaše zařízení

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Aplikace je dostupná na Apple© App Store© a Google Play™

Naskenujte QR kód nebo navštivte

Otevřete aplikaci a 
vytvořte si bezplatný 
účet.

Dokončete nastavení podle 
pokynů v aplikaci Toucan

Klikněte na “+” pro 
přidání zařízení

1 Zkontrolujte WiFi signál v oblasti instalace

2 Připojte magnetickou kuličku
3 Označte preferované umístění 

magnetického držáku

4 Vyberte, jak chcete magnetický držák zabezpečit

A B C

5 Umístěte kameru na magnetický držák

Pokud používáte pouze lepidlo 3M (B), počkejte 24 až 48 hodin před umístěním kamery na magnetický držák, 
aby byla zajištěna maximální pevnost spojení.
Pokud k instalaci magnetického držáku používáte pouze lepidlo 3M (B), lepicí pásku 3M používejte pouze na 
čistý suché povrchy. Je vhodné pro plastové, dřevěné nebo hladké zárubně. (Není vhodné pro cihly nebo kámen)

*

** 

Našroubujte magnetickou 
kuličku na zadní stranu kamery

Pomocí magnetického držáku jako šablony 
si tužkou označte místo, kam chcete 
kameru připevnit.

Vezměte kameru do plánované 
oblasti instalace. Klepnutím na 
kameru na hlavním panelu aplikace 
Toucan vyvoláte živé zobrazení, 
abyste se ujistili, že v oblasti 
instalace je dobrý WiFi signál.

Umístěte kameru s kuličkou na magnetický držák. Přichytí se pevně. 
Upravte úhel kamery, který vám nejlépe vyhovuje.

Nejčastější dotazy a technickou podporu naleznete 
na webu Toucan (www.toucansolution.co.uk) 

nebo naskenujte QR kód.

CS

Kotvy na stěnuMontážní šroubyLepicí páska

Záruční listUživatelský manuál Karta s poděkováním

Nabíjecí kabel

Magnetický držák základny

Magnetická kulička

Bezdrátová bezpečnostní kamera PRO

Obsah balení

UŽIVATELSKÝ MANUÁL

Bezdrátová 
bezpečnostní 
kamera 

Stiskněte a podržte tlačítko SET, dokud LED 
dioda na přední straně nezačne modře blikat, 
přejděte do režimu nastavení.

Otvor pro šroub 
se závitem 
(pro magnetickou kuličku 
nebo bezpečné upevnění 
příslušenství)

DA

BRUGERVEJLEDNING

Wireless Security Camera 
PRO

4 Valg af metode til sikring af det magnetiske beslag

A B C

5 Placering af kameraet på det magnetiske beslag

SHvis du kun bruger 3M-tape (B), skal du lade tapen tørre i 24-48 timer, før du placerer kameraet 
på det magnetiske beslag, for at sikre, at tapen sidder helt fast.
Når du kun bruger 3M-tape (B) til installationen af det magnetiske beslag, må du kun bruge tapen 
på ren tørre overflader. Den er egnet til overflader af UPVC eller træ eller glatte dørkarme. 
(Ikke egnet til mursten eller sten)

*

** 

Placér kameraet med kuglen på det magnetiske beslag. Kameraet skal sidde 
godt fast. Justér kameravinklen til den bedst egnede vinkel

Se Toucans website (www.toucansolution.co.uk) 
for at finde svar på ofte stillede spørgsmål eller 

for at få support, eller scan QR-koden.

Installation af dit Wireless Security Camera PRO

1 Kontrol af Wi-Fi-signalet på installationsstedet

2 Fastgørelse af den magnetiske kugle
3 Markér det foretrukne sted for 

placeringen af det magnetiske beslag

Skru den magnetiske kugle ind i 
bagsiden af kameraet

Brug det magnetiske beslag som en 
skabelon til at markere stedet for 
monteringen af kameraet med en blyant.

Anbring kameraet på det planlagte 
installationssted. Tryk på kameraet 
i Toucan-appen for at aktivere 
livevisning og kontrollere, at der er 
et godt Wi-Fi -signal på 
installationsstedet.

Konfiguration af dit Wireless Security Camera PRO

Download Toucan-appen

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Appen kan hentes fra App Store© eller Google Play™

Scan QR-koden, eller gå til

PRO
PRO

Vi gör säkerheten enkel Teemme turvallisuudesta helppoa Děláme zabezpečení snadným We Make Security Easy

Se till att ditt Wi-Fi är inställt på 2,4Ghz innan du påbörjar ihopparningsprocessen (5Ghz stöds inte). Varmista, että Wi-Fi-verkkosi on asetettu 2,4 GHz -tilaan ennen parinmuodostuksen aloittamista 
(5 GHz ei tueta).

Před zahájením párování se ujistěte, že je vaše WiFi síť nastavena na 2.4GHz (5GHz není podporováno).

Sørg for, at Wi-Fi er indstillet til 2,4Ghz, før du påbegynder parringsprocessen (5Ghz er ikke understøttet).

vänligen spara för framtida referens

VuPoint Company Limited
(Yhdysvaltain toimisto)
710 Nogales Street, City of Industry, 
CA 91748, US

VuPoint (Europe) Company Limited:
1 Devon Way, Longbridge Technology Park, 
Longbridge, Birmingham B31 2TS, UK

Valmistaja:

CERTLabel UG (haftungsbeschränkt)
Mühlenstr. 8a, 14167 Berlin, 
DEUTSCHLAND

EU:n valtuutettu edustaja:

säilytä myöhempää tarvetta varten

facebook.com/toucansmarthomeeu

YouTube.com/toucansmarthome

instagram.com/toucansmarthomeeu

TSCP05GR-ML

Tasainen PUNAINEN 

Tasainen SININEN 

Lataa akkua

Akku on ladattu täyteen
LED kuvaus

Vilkkuva SININEN 

Vilkkuva PURPPURA 

Vilkkuva PUNAINEN 

Määritystila

Yhteyden muodostaminen pilvipalvelimeen

Yhteys epäonnistui LED-kuvaus

Fast RÖD 

Fast BLÅ 

laddar batteri

batteri fulladdat
LED-beskrivning

Blinkande BLÅ 

Blinkande LILA 

Blinkande RÖD 

inställningsläge

ansluter till molnserver

anslutningen misslyckades LED-beskrivning

Svítí ČERVENĚ 

Svítí MODŘE 

Baterie se nabíjí

Baterie je plně nabitá
Popis LED diod

Bliká MODŘE 

Bliká FIALOVĚ 

Bliká ČERVENĚ 

Režim nastavení

Připojování ke cloudovému serveru

Připojení se nezdařilo Popis LED diod

Mikrofoni

Kameran linssi

LED-merkkivalo

Kaiutin

Tutka-anturi

Mikrofon

Kameralins

LED-indikator

Högtalare

Radarsensor

Mikrofon

Objektiv kamery

LED indikátor

Reproduktor

Radarový senzor



Nariadenia a súlad

Vyhlásenie o súlade s predpismi komisie FCC
Upozornenie: Zmeny a úpravy tejto jednotky, ktoré neboli výslovne schválené stranou zodpovednou za 
súlad s predpismi, môže viesť k zrušeniu oprávnenia používateľa na prevádzkovanie zariadenia.

POZNÁMKA: Pri testoch sa potvrdilo, že zariadenie vyhovuje limitom pre digitálne zariadenia triedy B podľa 
článku 15 predpisov komisie FCC. Tieto limity sú určené tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred 
škodlivým rušením počas prevádzky v obývanej zóne. Toto zariadenie generuje, využíva a môže vyžarovať 
vysokofrekvenčnú energiu. Ak sa toto zariadenie neinštaluje a nepoužíva v súlade s pokynmi, môže 
spôsobovať škodlivé rušenie rádiovej komunikácie.

Neexistuje však záruka, že rušenie pri konkrétnej inštalácii nevznikne. Ak zariadenie spôsobuje škodlivé 
rušenie rozhlasového alebo televízneho príjmu, čo sa dá dokázať vypnutím a zapnutím zariadenia, 
odporúčame, aby ste sa pokúsili odstrániť rušenie niektorým z nasledujúcich opatrení:
• zmenou orientácie alebo presunutím antény prijímača,
• zväčšením vzdialenosti medzi zariadením a prijímačom,
• pripojením zariadenia k zásuvke v inom okruhu, než ku ktorému je pripojený prijímač,
• konzultáciou problému s predajcom alebo so skúseným rádiovým alebo televíznym technikom.

Toto zariadenie je v súlade s článkom 15 predpisov komisie FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom 
podmienkam:
1. Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie.
2. Toto zariadenie musí zniesť akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku.

Súlad s pravidlami ISED
Toto zariadenie obsahuje jeden alebo viac bezlicenčných vysielačov/prijímačov, ktoré spĺňajú podmienky 
kanadského ministerstva pre inovácie, vedu a hospodársky rozvoj (ISED) pre bezlicenčnú prevádzku (RSS). 
Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:
1. Toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie.
2. Toto zariadenie musí zniesť akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu prevádzku 
zariadenia.

Súlad s pravidlami o vystavení sa vysokofrekvenčnému žiareniu
Toto zariadenie vyhovuje limitom expozície žiareniu stanovenými orgánmi FCC/IC pre nekontrolované 
prostredie.
Toto zariadenie by malo byť namontované a prevádzkované tak, aby medzi žiaričom a vaším telom bola 
minimálna vzdialenosť 20 cm.

Súlad so smernicou EÚ
Spoločnosť VuPoint (Europe) Company Limited týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
typu Bezdrôtová bezpečnostná kamera PRO je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Všetky práva vyhradené.
Logo Toucan a Toucan sú ochrannými známkami alebo registrovanými ochrannými známkami spoločnosti VuPoint 
Solutions Inc v USA a iných krajinách. Slovné označenie a logá Bluetooth® sú registrovaným ochrannými známkami, 
ktoré vlastní spoločnosť Bluetooth SIG, Inc. Názvy výrobkov, logá, značky a iné ochranné známky, na ktoré sa v texte 
odvoláva, sú vlastníctvom zodpovedajúcich držiteľov ochranných známok. Všetky ochranné známky zostávajú 
vlastníctvom zodpovedajúcich držiteľov a používajú sa len na opis poskytovaných výrobkov alebo služieb. Držitelia 
týchto ochranných známok nie sú prepojení so spoločnosťou VuPoint Solutions, Inc. Výrobky a služby spoločnosti 
VuPoint Solutions, Inc. nesponzorujú ani nepodporujú.

Ďalšie informácie nájdete na našej webovej stránke ToucanSolution.co.uk

Zgodność z przepisami
Wytyczne FCC
Ostrzeżenie: Zmiany lub modyfikacje tego modułu, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 
odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi urządzenia.

UWAGA: Niniejsze urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń 
cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15. przepisów FCC. Wymogi te określono w celu zapewnienia 
rozsądnego poziomu ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach w pomieszczeniach 
mieszkalnych. To urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować częstotliwość radiową. Jeżeli nie 
zostanie zainstalowane i nie jest użytkowane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia 
w komunikacji radiowej.

Niemniej jednak nie ma gwarancji, że do takich zakłóceń nie dojdzie w konkretnej instalacji. Jeżeli dane 
urządzenie spowoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, które można 
wykryć poprzez włączanie i wyłączanie urządzenia, zachęcamy użytkownika do wyeliminowania zakłóceń 
poprzez podjęcie co najmniej jednego z poniższych działań:
• zmianę ustawienia anteny odbiorczej lub jej przeniesienie w inne miejsce;
• zwiększenie odległości między urządzeniem i odbiornikiem.
• podłączenie urządzenia do innego wyjścia obwodu niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.
• skonsultowanie się z dystrybutorem lub doświadczonym serwisantem sprzętu radiowo-telewizyjnego w 
celu uzyskania pomocy.

Urządzenia spełnia wymogi zawarte w części 15. wytycznych FCC (Federalnej Komisji Łączności). W czasie 
pracy urządzenie musi spełniać dwa warunki:
(1) To urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń.
(2) To urządzenie musi tolerować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie urządzenia.

Zgodność z przepisami ISED
To urządzenie zawiera zwolnione z wymogów licencyjnych nadajniki/odbiorniki, które są zgodne z 
wymaganiami licencji z wyłączeniem standardów RSS kanadyjskiej organizacji Innovation, Science and 
Economic Development. W czasie pracy urządzenie musi spełniać dwa warunki:
1. To urządzenie nie może powodować zakłóceń.
2. To urządzenie musi tolerować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie urządzenia.

Wymagania dotyczące ekspozycji na fale radiowe
To urządzenie spełnia wymogi FCC/IC dotyczące ograniczenia narażenia na promieniowanie w środowisku 
niekontrolowanym.
To urządzenie należy zamontować i obsługiwać w takim miejscu, aby zachować minimalną odległość 20 cm 
między źródłem promieniowania a ciałem.

Zgodność z przepisami UE
VuPoint (Europe) Company Limited niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
Bezprzewodowa kamera do monitoringu PRO jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
www.toucansolution.co.uk/pages/certificates

©2023 VUPOINT SOLUTIONS, INC. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Logo Toucan i nazwa Toucan są znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi spółki VuPoint 
Solutions Inc. w Stanach Zjednoczonych i w innych krajach. Nazwa Bluetooth® i loga są zarejestrowanymi znakami 
towarowymi spółki Bluetooth SIG, Inc. Produkty, loga, marki i inne znaki towarowe wymienione w niniejszym 
dokumencie są własnością ich odpowiednich właścicieli. Wszystkie znaki towarowe pozostają własnością ich 
odpowiednich właścicieli i są używane tylko do opisu dostarczanych produktów lub usług. Właściciele tych znaków 
towarowych nie są stowarzyszeni ze spółką VuPoint Solutions, Inc. Nie sponsorują ani nie reklamują produktów lub 
usług spółki VuPoint Solutions, Inc.
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Tlačidlo SET

Otvorte kryt konektora micro 
USB, zapojte kábel micro USB 
a nabite kameru.

Odporúčame vám, aby ste zariadenie 
pred prvým použitím úplne nabili.

Nabite svoju bezdrôtovú bezpečnostnú kameru PRO

Nastavte vašu bezdrôtovú bezpečnostnú kameru PRO

Inštalácia vašej bezdrôtovej bezpečnostnej kamery PRO

Tlačidlo RST

Mikro USB vstup

1 Stiahnite si aplikáciu Toucan

2 Prihláste sa do aplikácie

4 Pripojte vaše zariadenie

3 Pridajte vaše zariadenie

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Dostupné v Apple© App Store© a Google Play™

Zosnímajte QR kód alebo navštívte stránku

Otvorte aplikáciu a 
vytvorte si účet zdarma.

Dokončite nastavenie podľa 
pokynov v aplikácii Toucan

Ťuknite na „+“ a 
pridajte zariadenie

1 Skontrolujte WiFi signál v oblasti inštalácie

2 Pripojte magnetickú guľôčku
3 Vyznačte preferované umiestnenie 

magnetického držiaka

4 Vyberte, ako chcete upevniť magnetický držiak

A B C

5 Umiestnite kameru na magnetický držiak

Ak používate iba lepiaci prípravok 3M (B), pred umiestnením kamery na magnetický držiak 
nechajte vytvrdnúť 24 až 48 hodín, aby sa zabezpečila maximálna pevnosť spojenia.
Ak na inštaláciu magnetického držiaka používate iba lepiaci prípravok 3M (B), nanášajte 
ho iba na čisté suché povrchy. Je vhodný pre plastové (UPVC), drevené alebo hladké 
zárubne. (Nie je vhodné na tehly alebo kameň)

*

** 

Naskrutkujte magnetickú 
guľôčku na zadnú stranu kamery

Pomocou magnetického držiaka ako 
šablóny si ceruzkou označte miesto, 
kam chcete kameru pripevniť.

Umiestnite kameru do plánovanej 
oblasti inštalácie. Kliknutím na 
kameru v paneli aplikácie Toucan 
vyvoláte živé zobrazenie (Live 
View), aby ste sa uistili, že v oblasti 
inštalácie je dobrý WiFi signál.

Umiestnite kameru s guľôčkou na magnetický držiak. Priľne pevne. 
Nastavte najvhodnejší uhol kamery.

Často kladené otázky a technickú podporu nájdete na 
webovej stránke Toucan (www.toucansolution.co.uk) 

alebo po naskenovaní QR kódu.

SK

HmoždinkyUpevňovacie skrutkyLepiaca páska

Záručný listNávod na použitie Ďakovná karta

Nabíjací kábel

Magnetická montážna základňa

Magnetická guľôčka

Bezdrôtová bezpečnostná kamera PRO

Obsah balenia

NÁVOD NA POUŽITIE

Bezdrôtová 
bezpečnostná 
kamera 

Stlačte a podržte tlačidlo SET, kým LED dióda 
na prednej strane nezačne blikať na modro, 
čím vstúpite do režimu nastavenia.

Otvor pre skrutku 
so závitom    
(pre magnetickú guľôčku 
alebo bezpečné upevnenie 
príslušenstva))

Przycisk SET

Otwórz osłonę wtyczki mirco USB, 
podłącz kabel micro USB, aby 
naładować kamerę.

Zalecamy pełne naładowanie 
urządzenia przed pierwszym użyciem.

Ładowanie kamery

Konfiguracja bezprzewodowej kamery 

Zainstaluj swoją bezprzewodową kamerę 

Przycisk RST

Gniazdo micro-USB

1 Pobierz aplikację Toucan

2 Zaloguj się do aplikacji

4 Podłącz urządzenie

3 Dodaj swoje urządzenie

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Dostępna w Apple© App Store© i Google Play™.

Zeskanuj kod QR lub odwiedź stronę

Otwórz aplikację i 
utwórz darmowe 
konto.

Postępuj zgodnie z instrukcjami w 
Toucan App, aby zakończyć konfigurację

Naciśnij symbol "+", 
aby dodać urządzenie.

1 Sprawdź sygnał Wi-Fi w miejscu instalacji

2 Zamocuj kulę magnetyczną
3 Zaznacz preferowane miejsce montażu 

uchwytu magnetycznego

4 Wybierz sposób zabezpieczenia uchwytu magnetycznego.

A B C

5 Umieść kamerę na uchwycie magnetycznym

Jeśli używasz tylko kleju 3M (B), pozostaw 24 do 48 godzin czasu utwardzania przed umieszczeniem 
kamery na uchwycie magnetycznym, aby zapewnić maksymalną siłę wiązania.
Jeśli używasz tylko kleju 3M (B) do instalacji uchwytu magnetycznego, taśmę klejącą 3M przyklejaj 
wyłącznie na czysty suche powierzchnie. Nadaje się do ram drzwi z UPVC, drewnianych lub o gładkiej 
powierzchni. (Nie nadaje się do cegły lub kamienia)

*

** 

Przykręć kulę magnetyczną do 
tylnej części kamery

Używając uchwytu magnetycznego jako szablonu, 
zaznacz ołówkiem miejsce, w którym chcesz 
zamontować kamerę.

Zabierz kamerę do planowanego 
miejsca instalacji. Stuknij w kamerę 
w Toucan App Dashboard, aby 
wywołać podgląd Live View i 
upewnić się, że w miejscu instalacji 
jest dobry sygnał Wi-Fi.

Umieść kamerę z kulką na uchwycie magnetycznym. Zostanie ona 
mocno przymocowana. Ustaw kamerę pod odpowiednim kątem.

Aby uzyskać odpowiedzi na najczęściej zadawane 
pytania i uzyskać pomoc techniczną, odwiedź stronę 

internetową Toucan (www.toucansolution.co.uk) 
lub zeskanuj kod QR.

PL

Kotwy ścienneŚruby montażoweTaśma klejąca

Karta gwarancyjnaInstrukcja obsługi Karta z podziękowaniem

Kabel do ładowania

Magnetyczna podstawa mocująca

Kulka magnetyczna

Bezprzewodowa kamera do monitoringu PRO

Zawartość zestawu

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Bezprzewodowa 
kamera do 
monitoringu

Naciśnij i przytrzymaj przycisk SET, aż dioda 
LED z przodu zacznie migać na niebiesko, 
aby wejść w tryb konfiguracji.

Otwór na śrubę 
gwintowaną 
(dla kuli magnetycznej lub 
bezpiecznego mocowania 
akcesoriów)

ET

KASUTUSJUHEND

Juhtmevaba turvakaamera 
PRO

4 Magnetaluse paigaldamise viis

A B C

5 Kaamera asetamine magnetalusele

Kui te kasutate ainult 3M teipi (B), võimaldage sellel 24 kuni 48 tundi kuivada, enne kui asetate 
kaamera magnetalusele, et tagada maksimaalne liimühenduse vastupidavus.
Kui te kasutate magnetaluse paigaldamiseks ainult 3M teipi (B), paigutage teip ainult puhas 
kuivadele pindadele. See on sobilik UPVC, puidust või siledate pindadega uksepiitadele. 
(Ei ole sobilik kasutamiseks tellise või kiviga.)

*

** 

Asetage kaamera magnetalusele koos kuuliga. See kinnitub kindlalt. 
Leidke kaamerale sobiv vaatenurk.

Jaotised KKK ja Tugiteenus leiate Toucani 
veebisaidilt (www.toucansolution.co.uk) 

või skannides QR-koodi.

Belaidės PRO apsaugos kameros montavimas

1 Patikrinkite „Wi-Fi“ signalą montavimo zonoje

2 Pritvirtinkite magnetinį rutuliuką

4 Pasirinkite, kaip norite įtvirtinti magnetinį laikiklį

A B C

5 Uždėkite kamerą ant magnetinio laikiklio

Jei naudojate tik 3M lipnią juostą (B), prieš įstatydami kamerą į magnetinį laikiklį palaukite 24–48 valandas, 
kad paviršiai tinkamai sukibtų.
Naudojant tik 3M klijus (B) magnetiniam laikikliui tvirtinti, klijus tepkite tik ant švarus sausų paviršių. 
Tinka UPVC, mediniams ar lygaus paviršiaus durų rėmams. (Netinka plytoms ar akmenims)

*

** 

Prisukite magnetinį rutuliuką 
prie kameros galinės dalies

3 Pažymėkite magnetinio laikiklio 
norimą tvirtinimo vietą

Naudodami magnetinį laikiklį kaip šabloną, 
pažymėkite kameros tvirtinimo vietą pieštuku.

Nuneškite kamerą į planuojamą 
montavimo vietą. Palieskite kamerą 
programėlės „Toucan“ skydelyje, kad 
galėtumėte peržiūrėti tiesioginį rodinį 
ir įsitikinti, jog montavimo zonoje yra 
geras „Wi-Fi“ signalas.

Uždėkite kamerą su kamuoliuku ant magnetinio laikiklio. Jis tvirtai prisitvirtins. 
Kameros stebėjimo kampą reguliuokite pagal poreikį.

DUK ir pagalbą rasite „Toucan“ svetainėje 
(www.toucansolution.co.uk) arba nuskaitykite QR kodą.

LT

NAUDOTOJO VADOVAS

Belaidė 
apsaugos kamera

PRO

Belaidės PRO apsaugos kameros sąranka

Atsisiųskite programėlę „Toucan“

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Pasiekiama „Apple© App Store©“ ir „Google Play™“

Nuskaitykite QR kodą arba apsilankykite

LV

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Bezvadu drošības kamera
PRO

4 Izvēlieties, kā vēlaties nostiprināt magnētisko stiprinājumu

A B C

5 Novietojiet kameru uz magnētiskā stiprinājuma

Ja izmantojat tikai 3M līmi (B), pirms novietot kameru uz magnētiskā stiprinājuma nogaidiet 24-48 stundu 
sacietēšanas laiku, lai nodrošinātu maksimālu savienojuma izturību.
Ja magnētiskā stiprinājuma uzstādīšanai izmantojat tikai 3M līmi (B), uzklājiet līmi tikai uz tīrs sausām 
virsmām. Tas ir piemērots neplastificēta polivinilhlorīda (PVC-U), koka vai gludas virsmas durvju rāmjiem. 
(Nav piemērots ķieģeļiem vai akmenim)

*

** 

Novietojiet kameru ar bumbiņu uz magnētiskā stiprinājuma. 
Tas stingri piestiprināsies. Pielāgojiet vispiemērotāko kameras leņķi.

Biežāk uzdotajiem jautājumiem (BUJ) un atbalstam, 
skatiet Toucan tīmekļa vietni (www.toucansolution.co.uk) 

vai skenējiet ātrās atbildes (QR) kodu.

Instalējiet savu bezvadu drošības kameru PRO

1 Pārbaudiet Wi-Fi signālu uzstādīšanas zonā

2 Pievienojiet magnētisko bumbiņu
3 Atzīmējiet magnētiskā stiprinājuma 

vēlamo izvietojumu

Uzskrūvējiet magnētisko 
bumbiņu kameras aizmugurē

Izmantojot magnētisko stiprinājumu kā veidni, 
ar zīmuli atzīmējiet vietu, kur vēlaties 
piestiprināt kameru.

Novietojiet kameru plānotajā 
uzstādīšanas vietā. Pieskarieties 
kamerai lietotnes Toucan informācijas 
panelī, lai atvērtu tiešsaistes skatu un 
pārliecinātos, ka instalācijas zonā ir 
labs Wi-Fi signāls.

Iestatiet savu bezvadu drošības kameru PRO

Lejupielādējiet lietotni Toucan

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Pieejama Apple© App Store© un Google Play™

Skenējiet kvadrātkodu (QR) vai apmeklējiet

Installer ditt Wireless Security Camera PRO

1 Kontroller WiFi-signalet ved installasjonsområdet

2 Fest den magnetiske ballen 3 Merk foretrukket plassering for magnetfestet

4 Velg hvordan du vil sikre magnetfestet

A B C

5 Plasser kameraet på magnetfestet

Hvis du bare bruker 3M-lim (B), legg til 24 til 48 timer herdetid før du plasserer 
kameraet på magnetfestet. Det vil sikre maksimal festestyrke.
Når du bare bruker 3M-limet (B) for å installere magnetfestet, må du kun påføre limet 
på ren tørre overflater. Det er egnet for UPVC, dørkarmer av tre eller glatt overflate. 
(Ikke egnet for murstein eller stein)

*

** 

Skru den magnetiske ballen til 
baksiden på kameraet

Bruk magnetfestet som mal og merk hvor du vil 
montere kameraet med en blyant.

Ta kameraet til det planlagte 
installasjonsområdet. Trykk på 
kameraet i Toucan App Dashboard 
for å få frem Live View. Det sikrer 
at det er godt WiFi-signal ved 
installasjonsområdet.

Plasser kameraet med ballen på magnetfestet. Det vil feste seg godt. 
Juster kameravinkelen slik den er best egnet.

For vanlige spørsmål and kundestøtte, se Toucan 
sin nettside (www.toucansolution.co.uk) 

eller skann QR-koden.

NO

BRUKERMANUAL

Wireless Security Camera 
PRO

Sette opp din Wireless Security Camera PRO

Last ned Toucan-appen

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Tilgjengelig hos Apple©  App Store© og Google Play™

Skann QR-kode eller besøk

PRO PRO

Juhtmevaba turvakaamera PRO paigaldamine

1 WiFi-signaali tugevuse kontrollimine paigaldusala juures

2 Magnetkuuli lisamine kaamerale 3 Magnetaluse eelistatud asukoha märkimine

Kruvige magnetkuul kaamera 
tagaküljele.

Kasutades magnetalust mallina, märkige pliiatsiga 
kaamera kinnitamise soovitud asukoht.

Viige kaamera plaanitud asukohta. 
Puudutage Toucani rakenduse 
töölaual kaamera ikooni, et kuvada 
videot reaalajas veendumaks, et 
paigaldusala juures on hea 
WiFi-signaal.

Juhtmevaba turvakaamera PRO seadistamine

Rakenduse Toucan allalaadimine

www.toucansolution.co.uk/pages/toucan-smart-home-app

Saadaval Apple©-i App Store©-is ja Google Play™-s.

Skannige QR-kood või külastage veebisaiti

Robíme zabezpečenie jednoduchým Upraszczamy bezpieczeństwo
Muudame turvalisuse lihtsaks

„We Make Security Easy“

Mēs nodrošinām vienkāršu aizsardzību

Vi gjør sikkerhet enkelt

Pred začatím párovania sa uistite, že je vaša WiFi sieť nastavená na 2.4GHz (5GHz nie je podporované). Przed rozpoczęciem procesu parowania upewnij się, że sieć Wi-Fi jest ustawiona na 2,4 GHz 
(5 GHz nie jest obsługiwane).

Enne sidumisprotsessi alustamist veenduge, et teie Wi-Fi sagedus oleks 2,4 GHz (5 GHz ei toetata).

Prieš pradėdami susiejimo procesą įsitikinkite, kad Wi-Fi nustatytas į 2,4 GHz (5 GHz nepalaikomas).

Pirms ierīces savienošanas pārī procesa sākšanas, pārliecinieties, vai Wi-Fi ir iestatīts uz 2,4 Ghz 
(5 Ghz netiek atbalstīts).

Sørg for at Wi-Fi er satt til 2,4Ghz før du starter sammenkoblingsprosessen (5Ghz støttes ikke).

TSCP05GR-ML

TSCP05GR-ML

TSCP05GR-ML

TSCP05GR-ML

Batéria sa nabíja

Batéria je plne nabitá

Svieti ČERVENÉ svetlo

Svieti MODRÉ svetlo
Popis LED diódSvítí

Bliká MODRÉ svetlo

Bliká FIALOVÉ svetlo 

Bliká ČERVENÉ svetlo 

Režim nastavenia

Pripája sa ku cloudovému serveru

Zlyhalo pripojenie Popis LED diód

Ciągła CZERWONA 

Ciągła NIEBIESKA 

ładowanie akumulatora

bateria w pełni naładowana
Opis diod LED

Miganie na NIEBIESKO

Miganie na FIOLETOWO 

Miganie na CZERWONO 

tryb konfiguracji

połączenie z serwerem w chmurze

połączenie nie powiodło się Opis diod LED

Mikrofón

Objektív kamery

LED indikátor

Reproduktor

Radarový senzor

Mikrofon

Obiektyw kamery

Dioda LED

Głośnik

Czujnik radarowy
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